Κείμενο 26

C. Plinius Marcelllno suo salūtem.

Tristissimus* haec tibi scribo: Fundāni nostri filia minor mortua est. Eā puellā nihil umquam festivius*, nihil amabilius* nec longiōre* vitā dignius* vidi. Nondum annos XIII impleverat, et iam illi anīlis prudentia, matronālis gravitas erat et tamen suavitas puellāris. Ut illa patris cervicibus inhaerēbat! ut nos amīcos paternos et amanter* et modeste* complectebātur! ut nutrīces, ut paedagōgos, ut praeceptōres diligēbat! quam studiōse*, quam intellegenter* lectitābat! ut parce* ludēbat! Quā illa patientiā, quā etiam constantiā novissimam* valetudinem tulit!
Μετάφραση

Ο Γάιος Πλίνιος στέλνει τις ευχές του στο Μαρκελλίνο .
Σου γράφω τα παρακάτω με πάρα πολλή θλίψη: Η μικρότερη κόρη του  Φουνδανού μας πέθανε.  Δεν είδα ποτέ μου κανένα1 πιο πρόσχαρο, πιο αξιαγάπητο και πιο άξίο να ζήσει περισσότερα χρόνια από αυτήν την κοπέλα. Πριν καλά καλά συμπληρώσει2 τα δεκατρία της χρόνια, διέθετε κιόλας γεροντική σύνεση και σοβαρότητα που ταιριάζει σε δέσποινα, μαζί όμως με3 κοριτσίστικη γλυκύτητα. Πώς κρεμιόταν από το λαιμό του πατέρα της! Πώς αγκάλιαζε εμάς, τους φίλους του πατέρα της, με αγάπη και σεμνότητα! Πώς αγαπούσε τις τροφούς, τους παιδαγωγούς και τους δασκάλους της! Με πόση επιμέλεια και με πόσο νόημα διάβαζε! Πόσο συγκρατημένα έπαιζε! Με πόση υπομονή, κι ακόμη με πόση εγκαρτέρηση υπέμεινε την τελευταία αρρώστια της!
1. τίποτα 2. ακόμη δεν είχε συμπληρώσει 3. κι όμως

Συγκεντρωτική Παρουσίαση Γραμματικών Τύπων
Ουσιαστικά 
A΄ κλίση
Θηλυκά
Rōma, –ae (δεν έχει πληθυντικό)

tragoedia, –ae
Β΄ κλίση
Αρσενικά
Accius, –ii, (–i)  
Atreus, -i
Pacuvius, –ii, (–i)

Ουδέτερα
ingenium, -ii, (-i)

pomum, -i
Tarentum, –i (δεν έχει πληθυντικό)

Γ΄κλίση
Θηλυκά
aetas, aetātis
urbs, urbis
Ουδέτερα
nomen, nominis
Δ΄κλίση
Αρσενικά
natus, -us
Παραθετικά Επιθέτων 
Β΄Κλίση
Θετικός                              Συγκριτικός                    Υπερθετικός
acerbus, -a, -um            acerbior, –ior, –ius            acerbissimus, –a, –um
bonus, -a, -um              melior, –ior, –ius                optimus, –a, –um
durus, -a, -um             durior, –ior, –ius                  durissimus, –a, –um
iucundus, -a, -um        iucundior, –ior, –ius            iucundissimus, –a, –um
maturus, -a, -um         maturior, –ior, –ius              maturissimus, –a, – um                                                                                    
                                                                                /maturrimus, -a, -um
multi, -ae, -a                   plures, -es, –(i)a              plurimi, -ae, -a.
parvus, -a, -um               minor, -or, -us                 minimus, -a, -um
sonorus, -a, -um                     –                                    –
Γ΄Κλίση
grandis, -is, -e                 grandior, -ior, -ius          grandissimus, -a, -um
mitis, -is, -e                     mitior, -ior, -ius               mitissimus, -a, -um
mollis, -is, -e                   mollior, -ior, -ius             mollissimus, -a, -um
puter (putris), -is, -e      putrior, -ior, -ius            puterrissimus, -a, -um & 
                                                                            puterrimus, -a, -u             
Αντωνυμίες
Ego                                        προσωπική

idem, eadem, idem                δεικτική

is, ea, id                                 δεικτική
qui, quae, quod                     αναφορική
se                                          προσωπική
suus, sua, suum                   κτητική
Αρχικοί Χρόνοι Ρημάτων
ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ   ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ  ΣΟΥΠΙΝΟ  ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ   ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
Α’ ΣΥΖΥΓΙΑ
desidero                 desideravi                desideratum   desiderare

spero                      speravi                     speratum        sperare

B’ ΣΥΖΥΓΙΑ
paenitet             paenituit           –              paenitere                Απρόσωπο
video                      vidi                          visum             videre

Γ’ ΣΥΖΥΓΙΑ
dico                        dixi                           dictum            dicere

gigno                      genui                        genitum          gignere

lego                            legi                           lectum            legere

recedo                      recessi                      recessum        recedere

scribo                        scripsi                      scriptum         scribere

devertor/ deverto      deverti                      deversum       deverti/   
                                                                                     devertere  Ημιαποθετικό
nascor               natus sum            –           nasci       Αποθετικό (μτχ. μέλλ. 
                                                                                        nasciturus)

Δ’ ΣΥΖΥΓΙΑ
venio                 veni                 ventum           venire
aio                     –                         –                      –                    Ελλειπτικό

inquam              –                         –                      –                    Ελλειπτικό

fio                    factus                 sum                 fieri                   Ανώμαλο

sum                  fui                        –                   esse                  Βοηθητικό

